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	Cher Stephen, *(traduction ci-contre)

L’ACAT-France (Action des chrétiens pour l’abolition de la torture) a appris votre histoire. 

Dans le cadre de la journée des Nations-Unies pour le soutien aux victimes de la torture, l’Acat-France organise tous les 26 juin, « La nuit des veilleurs ». Cet événement nous donne l’occasion de vous écrire pour vous apporter soutien et prière. Nous avons pris connaissance de ce que vous vivez et sommes de tout cœur avec vous.   

Nous voulons aussi, par ce courrier vous dire toute notre sympathie. Gardez courage.

Bien fraternellement,
(Organisateur)

	Dear Stephen, 
 
ACAT-France (Action by Christians for the Abolition of Torture) has learned of your story. 

As part of the United Nations International Day in Support of Victims of Torture, ACAT-France organises ‘The Night of the Vigil’ every 26 June. This event gives us the opportunity to write to you to offer our support and prayers. We have taken note of what you are going through and are with you wholeheartedly.   

We also wish to express our deepest sympathy to you through this letter. Do take heart.

Warm regards,

…………………………………………
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